SYRIAN COLLOQUIAL 147

FUNCTION C: EXPRESSING YOUR FEELINGY

ACTIVE PARTICIPLES AS ADJECTIVES e¢ At the end of the last chapter, we used the active
participle saaken S Lo instead of a verb to mean “living”. Remember that an active participle

describes the state of a person or thing. In this chapter we will practise active participles which
are used as adjectives. The words juug aaniin (pole ya and méstagjel Jaatias used in the

conversation at the beginning of the chapter to mean “hungry” and “in a hurry” are two of
these.

No matter how active participles are used, they always take the same endings: taa marbuuta if
you are talking about anyone female, and -iin - if you are talking about more than one
person, for example

jutp aan (I am, you are, he is) hungry Olesa
fuus aane (I am, vou are, she is) hungry Lilesa
juts aaniin (we, they are) hungry Cnale s

1. Write one of the following active participles under each of the pictures.

juus aarn hungry Olesa
shabg aan full (of food) ol
¢ atshaan thirsty Hlinkbe
farhaan happy Slass
zag laan upset, sad Odke
ghadbaan angry slaas
kaslaan lazy D PP
tag baan tired, sick Olaas
nag saan sleepy Oleaas
sahyaarn awake, sober sbinn
sakradrn drunk ol
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